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СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ  

СОЦИАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ,  

ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ  

УЧЁНОЙ СТЕПЕНИ ДОКТОРА НАУК 

аттестационное дело № _____________ 

Решение диссертационного совета от 18.03.2022 г. № 6 

 

О присуждении Косыревой Марине Сергеевне, гражданину Российской 

Федерации, учѐной степени доктора филологических наук. 

Диссертация «Глобализмы в современном русском языке» по 

специальности 10.02.01 – русский язык принята к защите 26 ноября 2021 года, 

протокол № 20 диссертационным советом Д 212.027.03, созданным на базе 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет» Министерства просвещения Российской 

Федерации, 400005, Волгоград, проспект им. В.И. Ленина, д. 27, приказ о 

создании диссертационного совета от 11.04.2012, протокол № 05/нк.  

Соискатель Косырева Марина Сергеевна, 1980 года рождения. 

В 2002 г. окончила Новосибирский государственный педагогический 

университет по специальности «Филология». 

Диссертацию на соискание ученой степени кандидата филологических 

наук «Деривационно-фреймовая парадигма как единица когнитивного 

моделирования системных отношений между однокоренными словами (на 

материале интернациональной лексики)» по специальности 10.02.19 – теория 

языка защитила в 2008 г. в диссертационном совете, созданном на базе  

Кемеровского государственного университета. В 2021 г. ей присвоено ученое 

звание доцента.  

Работает в должности доцента кафедры иностранных языков в 

федеральном государственном казенном военном образовательном учреждении 

высшего образования «Новосибирский военный институт имени генерала 
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армии И.К. Яковлева войск национальной гвардии Российской Федерации» 

Федеральной службы войск национальной гвардии Российской Федерации.  

Диссертация «Глобализмы в современном русском языке» выполнена в 

федеральном государственном казенном военном образовательном учреждении 

высшего образования «Новосибирский военный институт имени генерала 

армии И.К. Яковлева войск национальной гвардии Российской Федерации» 

Федеральной службы войск национальной гвардии Российской Федерации.  

Научный консультант – доктор филологических наук, доцент Долгенко 

Александр Николаевич, федеральное государственное казенное 

образовательное учреждение высшего образования «Московская академия 

Следственного комитета Российской Федерации», кафедра русского и 

иностранных языков, заведующий кафедрой.  

Официальные оппоненты: 

Мякшева Ольга Викторовна, доктор филологических наук, доцент, 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Саратовский национальный исследовательский 

государственный университет имени Н.Г. Чернышевского», кафедра русского 

языка, речевой коммуникации и русского как иностранного, профессор;  

Пименова Марина Васильевна, доктор филологических наук, профессор, 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Владимирский государственный университет имени 

Александра Григорьевича и Николая Григорьевича Столетовых», кафедра 

русского языка, заведующий кафедрой;  

Хуснутдинов Арсен Александрович, доктор филологических наук, 

профессор, федеральное государственное бюджетное образовательное 

учреждение высшего образования «Ивановский государственный университет», 

кафедра отечественной филологии, профессор 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация – федеральное государственное образовательное 

учреждение высшего образования «Астраханский государственный 

университет» – в своѐм положительном отзыве, подписанном Марией 

Леонидовной Лаптевой, доктором филологических наук, доцентом, 

заведующим кафедрой современного русского языка, указала, что   

диссертационное исследование посвящено актуальной для современной науки 
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теме. Словарный состав языка, являясь подвижной и проницаемой средой, 

способен чутко реагировать на любые изменения в развитии общества. В конце 

XX – начале XXI века, когда эти изменения приняли глобальный характер, 

появление иноязычных лексических единиц, характеризующих новые реалии, 

меняющиеся приоритеты, стало особенно зримым. Эти изменения весьма 

многочисленны, разнородны и нуждаются в систематизации и научном 

объяснении. 

Научную новизну диссертации составляет то, что автору удалось в 

полной мере определить объем и содержание понятия «глобализм», подвести 

под него четкую методологическую базу, используя исследовательский 

арсенал, накопленный лингвистикой при анализе интернационализмов, 

провести комплексный анализ глобальной лексики русского языка, раскрыть 

специфику современных лексических глобализмов как отдельного класса 

интернациональной лексики, показать их фонетико-графические, лексико-

семантические, грамматические и функциональные особенности, а также 

характер функционирования глобализмов в русском языке начала XXI века. 

Теоретическая значимость выполненной работы состоит прежде всего в 

определении понятия «глобализм», в разработке и обосновании глобализмов 

как отдельного класса интернациональной лексики, в расширении научного 

представления о характере и результатах межкультурного взаимодействия в 

ситуации языковой глобализации. 

Соискатель имеет 77 опубликованных работ по теме диссертации (57,4 

п.л.), из них 31 статья опубликована в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных ВАК Министерства науки и высшего образования РФ. 

Наиболее значимые из них: 

1. Косырева М.С. Глобализмы в русском языке: монография. – М.: 

Юнити-Дана: Закон и право, 2016. – 171 с. (11,5 п.л.)  

2. Косырева М.С. Глобализация интернациональной лексики русского 

языка: монография. – М.: Московская академия Следственного комитета, 

 2017. – 102 с. (9,5 п.л.)  

3. Косырева  М.С.  Словарь глобализмов русского языка начала XXI 

века. – Новосибирск: СИУ РАНХиГС, 2019. – 124 с. (10 п.л.)  

         4. Косырева, М.С. Гетеростереотипы русской лингвокультуры начала ХХI 

века / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, С.Ф. Мурашко // Этносоциум и 
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межнациональная культура. – 2015. – № 10 (88). – С. 94-97 (0,4 п.л. / авт. – 

 0,3п.л.) 

5. Косырева, М.С. От "selfie" к ―селфи‖: пути адаптации англицизмов в 

современном русском языке / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, В.Р. Богослов- 

ская // Известия Волгоградского государственного педагогического 

университета. – 2015. – № 9-10 (104). – С. 125-129. (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

6. Косырева, М.С. Парадигма в интерлингвистическом анализе /  

М.С. Косырева, С.Ф. Мурашко // Этносоциум и межнациональная культура. – 

2015. – № 11 (89). – С. 89-93. (0,4 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

7. Косырева, М.С. Русская лингвокультура. Некоторые особенности 

гетеростереотипов начала ХХI века / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко,  

С.Ф. Мурашко // Альманах «Казачество». – 2015. — №14. – С. 74-80. (0,5 п.л. 

/авт. – 0,3 п.л.) 

8. Косырева, М.С. Типология иноязычных заимствований в 

профессиональной лексике: психолого-акмеологический анализ/ 

М.С. Косырева, В.Р. Богословская, С.Ф. Мурашко // Акмеология. – 2016. – 

№ 1(57). – Т.1. – С. 186-189. (0,4 п.л. / авт. – 0,2 п.л.) 

9. Косырева, М.С. Глобализмы как проблема интерлингвистики и 

русистики / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко // Известия Волгоградского 

государственного педагогического университета. – 2016. – № 2 (106). – С. 105-

110. (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

10. Косырева, М.С. Интернационализмы и глобализмы / М.С. Косырева, 

А.Н. Долгенко // Этносоциум и межнациональная культура. – 2016. – № 6(96). – 

С.120-126. (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

11. Косырева, М.С. Интернациональная лексика в русском языке: опыт 

ХХ века / М.С. Косырева, С.В. Рудакова, С.Ф. Мурашко, В.Р. Богословская // 

Этносоциум и межнациональная культура. – 2016. – № 7 (97). – С. 54-60. 

 (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

12. Косырева, М.С. Интернациональная лексика как средство 

релевантных коммуникативных отношений/ М.С. Косырева, С.В. Рудакова,  

В.Р. Богословская // Акмеология. – 2016. – № 4 (60). – С. 109-116. 

(0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 
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13. Косырева, М.С. Аспекты интернационализации лексики в 

субглобальных языках / М.С. Косырева // Международный научно-

исследовательский журнал. – 2017. – № 6 (60). Ч. 3. – С 39-40. (0,3 п.л.) 

14. Косырева, М.С. Глобализация английского языка: причины и 

последствия / М.С. Косырева // Филологические науки. Вопросы теории и 

практики. 2017. – № 7 (73): в 3-х ч. – Ч. 3. – C. 138-140. (0,3 п.л.) 

15. Косырева, М.С. Концепция глобальных языковых сетей и ее 

эвристический потенциал / М.С. Косырева // Известия Волгоградского 

государственного педагогического университета. – 2017. – № 7 (120). – С. 86-

89. (0,4 п.л.) 

16. Косырева, М.С. Основные параметры глобального языка /  

М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, С.Ф. Мурашко // Этносоциум и 

межнациональная культура. – 2017. – № 8 (110). – С. 137-140. (0,4 п.л. / авт. – 

0,3 п.л.) 

17. Косырева, М.С. Особенности развития русского языка в эпоху 

глобализации / М.С. Косырева // Альманах «Казачество». – 2017. – № 28. –  

С. 59-67. (0,5 п.л.) 

18. Косырева, М.С. Реализация деривационного потенциала глобализмов 

в современном русском языке / М.С. Косырева // Международный научно- 

исследовательский журнал. – 2017. – № 4-2 (58). – С. 50-52. (0,4 п.л.) 

19. Косырева, М.С. Стабилизация произношения и написания 

глобализмов в русском языке / М.С. Косырева // Балтийский гуманитарный 

журнал. – 2017. – Том 6. – № 1 (18). – С. 52-55. (0,4 п.л.) 

20. Косырева, М.С. Технологии глобальной коммуникации в социальных 

медиа / М.С. Косырева, С.Ф. Мурашко, А.Н. Кротова // Этносоциум и 

межнациональная культура. – 2017. – № 4 (106). – С. 58-62. (0,4 п.л. / авт. –  

0,3 п.л.) 

21. Косырева, М.С. Экстралингвистические факторы и риски языковой 

глобализации / М.С. Косырева // Международный научно-исследовательский 

журнал. – 2017. – № 6 (60). – Ч.3. – С. 37-39. (0,4 п.л.) 

22. Косырева, М.С. Специфика функционирования глобализмов в 

современном русском языке / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, С.Ф. Мурашко // 

Этносоциум и межнациональная культура. – 2019. – № 1 (127). – С. 46-53.  

(0,8 п.л. / авт. – 0,6 п.л.) 
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23. Косырева, М.С. Глобальный язык и лингвистическая глобалистика / 

М.С. Косырева // Modern Humanities Success / Успехи гуманитарных наук. – 

2019. – № 7. – С. 228-231. (0,4 п.л.)  

24. Косырева, М.С. Динамика интернационализации лексики русского 

языка / М.С. Косырева // Современный ученый. – 2019. – № 6. – С. 180-184.  

(0,4 п.л.) 

25. Косырева, М.С. Орфографическая дестабилизация как результат 

языковой глобализации / М.С. Косырева // Современное педагогическое 

образование. – 2019. – № 10. – С. 165-167. (0,4 п.л.) 

26. Косырева, М.С. Морфологическая адаптация глобализмов / М.С. 

Косырева // Современный ученый. 2019. – № 6. – С. 163-166. (0,4 п.л.) 

27. Косырева, М.С. Освоение глобализмов: результаты 

социолингвистического исследования / М.С. Косырева // Modern Humanities 

Success / Успехи гуманитарных наук. – 2019. – № 7. – С. 240-242. (0,4 п.л.) 

28. Косырева, М.С. Особенности функционирования глобальной лексики 

в русском языке начала XXI века / М.С. Косырева // Modern Humanities Success 

/ Успехи гуманитарных наук. – 2019. – № 6. – С. 261-264. (0,4 п.л.) 

29. Косырева, М.С. Интернет и глобальный английский как инструменты 

цифровой дипломатии / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, В.Р. Богословская // 

Известия Волгоградского государственного педагогического университета. – 

2019. – № 8 (141). – С. 138-142. (0,4 п.л. / авт. – 0,2 п.л.) 

30. Косырева, М.С. Цифровая дипломатия и языковая глобализация / М.С. 

Косырева, Д.М. Табареков // Modern Humanities Success / Успехи гуманитарных 

наук. – 2019. – № 6. – С. 277-280. (0,4 п.л. / авт. – 0,2 п.л.) 

31. Косырева, М.С. Константы интерлингвистики в контексте языковой 

глобализации / М.С. Косырева, В.Р. Богословская // Известия Волгоградского 

государственного педагогического университета. – 2019. – № 8 (141). – 

 С.133-138. (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

32. Косырева, М.С. Языковая глобализация и языковая креативность / 

М.С. Косырева // Modern Humanities Success / Успехи гуманитарных наук. – 

2019. – № 6. – С. 290-293. (0,4 п.л.) 

33. Косырева, М.С. English as a soft power tool in the modern global 

communication / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко, С.Ф. Мурашко,  
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В.Р. Богословская, С.В. Рудакова // Этносоциум и межнациональная культура. –

2020. – № 4 (142). – С. 111-117. (0,6 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

34. Косырева, М.С. Языковая глобализация и лингвистическая 

глобалистика / М.С. Косырева, А.Н. Долгенко // Филология: научные 

исследования. – 2020. – № 7. – С. 36 - 40. (0,5 п.л. / авт. – 0,3 п.л.) 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем учѐной 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

На автореферат поступило 4 отзыва: доктора филологических наук, 

профессора кафедры русского языка Института иностранных языков 

Нанкинского университета (КНР) Натальи Анатольевны Ковалевой; доктора 

филологических наук, профессора кафедры теории и практики иностранного 

языка института иностранных языков ФГАОУ ВО «Российский университет 

дружбы народов» Яны Александровны Волковой; доктора филологических 

наук, доцента, профессора кафедры английской филологии Института 

иностранных языков ГАОУ ВО города Москвы «Московский городской 

педагогический университет» Майи Геннадьевны Меркуловой; доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры лингвистики и 

межкультурной коммуникации Волгоградского института управления – 

филиала ФГБОУ ВО «Российская академия народного хозяйства и 

государственной службы при Президенте Российской Федерации» Ирины 

Ивановны Скачковой.  

Все отзывы положительные. В них отмечается актуальность, новизна 

исследования, теоретическая и практическая значимость, доказательное 

решение поставленных задач, успешное применение теоретических знаний в 

практическом анализе, основательность сделанных теоретических обобщений. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

их широкой известностью своими достижениями в данной отрасли науки, 

наличием публикаций в соответствующей сфере исследования и способностью 

определить научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

– разработаны теоретические положения, совокупность которых 

позволила определить особенности развития русского языка как 

субглобального (глобально значимого); 
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– установлены параметры языковой глобализации, повлиявшие на 

развитие русского языка в начале XXI в.; 

–  охарактеризована динамика интернационализации словарного состава 

русского языка; 

– выделен и описан новый лексический класс, сформировавшийся в 

системе интернациональной лексики русского языка начала XXI в. в результате 

языковой глобализации; 

– выявлены особенности фонетико-графической, лексико-семантической 

и грамматической адаптации глобализмов в современном русском языке; 

– установлены закономерности функционирования глобализмов в 

русском языке начала XXI в.; 

– определен деривационный потенциал глобализмов на основе анализа 

наиболее востребованных словообразовательных моделей;  

– разработаны варианты типологии глобализмов, позволяющие построить 

их полноценную функциональную классификацию и обеспечить 

многоплановую лексикографическую фиксацию;    

– введено в научный обиход понятие «орфографическая дестабилизация» 

как расширение графической вариативности в результате влияния языковой 

глобализации на современный русский язык. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

– предложено и на примере современного русского языка апробировано 

новое научное определение понятия глобализмов как отдельного класса 

интернациональной лексики, формирующегося в результате воздействия 

глобализационных процессов в условиях расширения пространства интернет-

коммуникации как виртуального языкового ареала глобального английского; 

– использован комплекс взаимодополняющих методов, соответствующих 

целям и задачам исследования, позволяющих наиболее полно раскрыть 

специфику нового класса интернациональной лексики в тесной взаимосвязи 

лингвистических и экстралингвистических факторов развития языка в 

синхроническом и диахроническом аспектах; 

– впервые в лингвистическом анализе на уровне методологии реализован 

эвристический потенциал теории глобальной языковой сети;  

– расширено научное представление о характере и результатах 

межкультурного взаимодействия в эпоху языковой глобализации; 
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– сформирована методологическая база для лексикографической 

интерпретации глобальной лексики и выработки конкретных ортологических и 

культурноречевых рекомендаций. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики заключается в том, что они могут быть использованы в вузовских 

курсах современного русского языка, теории языка, межкультурной 

коммуникации, в спецкурсах по лингвистической глобалистике, а также в 

лексикографической практике. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила, что:  

– результаты исследования опираются на значительный спектр научных 

источников (330); 

– объѐм анализируемого материала достаточно репрезентативен 

(авторская картотека включает около 20000 примеров употребления 

лексических единиц); 

– научные положения методологически обоснованы, логика научного 

исследования соблюдена; 

– использованные исследовательские методы корректны. 

Личный вклад соискателя заключается: 

– в разработке теоретико-методологических постулатов, отражающих 

формирование и развитие в современном русском языке новой разновидности 

интернациональной лексики; 

– в обобщении теоретических трудов по теме исследования и их 

критическом рассмотрении в ракурсе рассматриваемых проблем; 

– в определении нового направления исследования активных процессов в 

лексике; 

– в многоаспектном анализе обширного языкового материала; 

– в оригинальной лексикографической интерпретации нового 

лексического материала; 

– в подготовке 77 публикаций, отражающих основное содержание 

диссертации. 

В ходе защиты диссертации были высказаны следующие критические 

замечания: предложенная автором дефиниция основного термина диссертации 

«глобализм» включает в себя и интернационализм, и экзотизм, и варваризм, а 

заявленная гипотеза исследования «размыта» (неконкретна); соискатель делает 
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